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ВСТУП
Художній твір – це особливий тип реальності, який на відміну від інших типів реальності існує у вигляді трьох шарів, кожний з яких локалізований в просторі та часі особливого типу. У реальному просторі і часі він становить собою матеріальний об’єкт; у концептуальному – деяку модель реальних або мислимих ситуацій, в перцептуальному – форму художнього образу [36:198].
На рівні першого шару просторово-лінійна організація тексту сполучається з його надлінійною або суперлінеарною структурою, яка передбачає його членування, дискретність. Одним з проявів дискретності художнього тексту є його розділення на композиційно-мовленнєві форми – опис, оповідь, міркування. Кожна з них по-своєму відображає просторово-часовий континуум твору.
Зовнішність людини завжди привертала до себе підвищену увагу і відігравала велику роль у житті кожної людини. Який людина має вигляд, що привертає в ній нашу увагу, коли ми вперше з нею зустрічаємося, яку роль відіграє стиль одягу і яким чином одяг може характеризувати окрему людину, які її улюблені жести, як змінюється вираз її обличчя залежно від ситуації, в якій вона знаходиться, і багато інших питань, що стосуються зовнішності цікавлять кожного з нас. Зовнішність людини дозволяє нам робити судження про її внутрішній світ, давати оцінку її душевним моральним якостям, характеру та звичкам. Для того, щоб найбільш розгорнуто зобразити героя художнього твору, створити необхідний образ і дати читачеві про нього уяву, авторові потрібно чітко знати, що саме він чи вона хотли показати в образі цього героя, створити у читача певне ставлення до героя, не вказуючи прямо чи є цей герой позитивним, або негативним. 
Які засоби вживає автор для досягнення бажаного результату, і яку роль відіграє у творі портрет ми спробуємо визначити.
Актуальність курсової роботи обумовлена тим, що вивчення лексико-стилістичних прийомів у творах авторів, які описують певну динаміку розвитку неоднозначного образу на рубежі століть, а особливо портретних описів, продовжує залишатися дуже важливим. Необхідність подібного аналізу визначається також його орієнтованістю на комплексне вивчення шляхів зображення різних персонажів художнього тексту, що передбачає аналіз мовленнєвих засобів опису з урахуванням їх функціональної спрямованості й ідейно-естетичного змісту.
Отже, об’єктом даного дослідження є портрет персонажа, один з компонентів художнього тексту, що відіграє важливу роль у процесі створення цілісного образа літературного героя.
Предметом дослідження є лексичні та стилістичні особливості образів дітей та жінок у досліджуваних романах.
Мета дослідження полягає у вивченні портретних описів дітей та жінок, їх лексичних та стилістичних особливостей, а також функцій в досліджуваних романах. Зазначена мета роботи обумовлює постановку наступних завдань:
· розглянути основні концепції дослідження художніх образів в лексико-стилістичному аспекті;
· виявити визначальні тенденції в описах образів дітей і жінок у романі Френсіс Бернет «Таємний сад»;
· описати семантичні та контекстуально-семантичні ознаки образу головного героя романа Френсіс Годґсон Бернет «Маленький лорд Фаунтлерой», Седріка Еррола, лорда Фаунтлероя.;
· встановити і проаналізувати емоційно-експресивні засоби й стилістичні прийоми, які використала Френсіс Бернет при створенні портретних описів та художнього образу дитини; а також показати взаємозв'язок мовних особливостей подання динаміки образу з їх функціональною значущістю, спираючись на концептуальну спрямованість цілого тексту;
· визначити кількісні параметри досліджених явищ.
Методами дослідження цієї роботи є описовий та кількісний методи лінгвістичного аналізу.
Структура роботи визначається змістом: вона складається із вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури та Summary.
У вступі сформульовані основна мета та задачі дослідження.
Розділ І становить собою огляд теоретичної літератури з досліджуваної проблеми. Розділи ІІ і ІІІ присвячені вивченню портретних описів у романах та їх стилістичних особливостей.
У висновках підводяться основні підсумки дослідження.



ВИСНОВКИ
В нашому науковому дослідженні було досліджено дитячі та жіночі портретні описи у романах Френсіс Бернет «Таємний сад» та «Маленький лорд Фаунтлерой». 
У романі «Таємний сад» яскраво проявляється майстерність авторської поліфонії. Виразний виклад всіх подій кількома учасниками дозволяє поглянути на те, як відбувається подія, з різних сторін. Бернет створює образи, занурюючись в мовну стихію. Це дозволяє їй відтворити яскраві, цілком реалістичні характери.
Виявивши і охарактеризувавши дитячі та жіночі персонажі, ми робимо висновок, що відмінною авторською особливістю є зображення цих образів як через розгорнуте змалювання портретів, так і через динамічний портрет, який за допомогою портретних замальовок доповнює загальну картину, і увиразнює образи персонажів. Всі портретні образи яскраво виражені та цілісно окреслюються в уяві читача через використані авторкою епітети, метафори, метонімії, порівняння та гіперболи. Найбільш частотними у вживанні серед цих лексико-стилістичних прийомів є епітети, які складають 52% та метафори, які складають 29%.
За допомогою індивідуального стилістичного прийому епітет, письменниця намагається досягти особливого фону, на основі якого читач сприймає жіночі та дитячі образи більш яскраво і виразно. Даний стилістичний прийом дозволяє не тільки відобразити точку зору письменниці, але й душевний стан героя, характерні особливості його зовнішності, що розкривають емоційність почуттів.
Крім епітетів Френсіс Бернет вживає художнє порівняння, яке дозволяє висунути на перший план характерологічну деталь і зосередити на ній увагу читача.
Метафора, яка використовується оповідачем підкреслює особливості характерів героїв.
За допомогою вестильної лексики авторка показує соціальне становище персонажа, його ставлення до себе та оточуючих.
Кольоропозначення відіграють велику роль у романі тому, що воно характеризує об’єкт, передає настрій персонажа, ставлення письменниці до зображуваного світу. Колір у творі передає емоційний та естетичний вплив і робить портрет більш живим та реальним.
Найчастотніше застосовуються такі лексеми кольоропозначення: black (38) grey (17), white (11),  red (11), yellow (11), brown (10), dark (8), pale (7), pink (4), rosy (4), green (2),  purple (1), blue (1). 
Як відомо, кольори дуже часто стають символами, вони мають певне додаткове значення. В дослідженні роману, символіка кольорової палітри розкриває внутрішній світ персонажів через зовнішні фарби. Найчастотнішою лексемою є лексема «black», яка характеризує не одного, а декількох персонажів.
Чорні відтінки в образі головної героїні, Мері Леннокс, підкреслюють не тільки її красу, але й уособлюють її дивну поведінку, яка тримає читача в напруженні. Білий колір в портретних описах також несе в собі завуальовану інформацію. В даному романі, цей колір несе негативну конотацію, на відміну від чорного. Якщо чорний колір присутній в зображенні позитивних героїв, то білий – в негативних. 
Роман «Таємний сад» вважаюсь класикою англійської дитячої літератури. Бернет створила багато яскравих та реалістичних характерів, глибоко зазирнула у психологію персонажів, продемонструвала прямий зв'язок цієї психології з соціальним класом, з яким зв’язані дійові особи, з обставинами, які формували той чи інший характер.
Проведений аналіз використання й взаємодії різних фрагментів портретних описів у романі Ф. Бернет «Маленький лорд Фаунтлерой» дозволяє зробити наступні узагальнюючі висновки:
1.	Дуже важливу роль в описі лорда Фаунтлероя грає баланс між зовнішністю і красою його душі. Седрік, який з однаковою гордістю представляє гостям свого дідуся, графа Дорінкорта, і свого друга, бакалійника містера Хоббса, безумовно, виступає в книзі Бернетт як ідеал моральної поведінки, як справжній джентльмен в цьому новому, значенні слова. Герой, юний республіканець і в той же час безсумнівний аристократ, спадкоємець титулу і маєтку втілює уявлення автора про те, яким вона хоче бачити весь світ. Вона прагне показати перемогу правди над брехнею, перемоги добра над злом.
Титул і власне ім'я, які при прочитанні книги наповнюються змістом, є дуже важливими маркерами, які свідчать про соціальне становище персонажа (його внутрішні якості відповідають тому становищу, яке він займає в суспільстві).
Седрік був змушений розлучитися з матір'ю і відправитися до Великобританії. Хлопчик має досить добродушний характер. Седрік не хоче змінювати себе і зраджувати ідеали, які в ньому виплекала мати. Знаючи про те, як це – жити в бідності і нестатках, маленький граф Еррол зі співчуттям і розумінням ставиться до бідних людей. Його новий титул анітрохи не зіпсував характер маленького графа.
2.	Функціональна роль розглянутих портретних описів не просто забезпечує відображення зовнішності описуваних у творі героїв, виступаючи функціонально значимим елементом дії, що розгортається, – вона входять у художню систему тексту у вигляді семантичної підсистеми, головне призначення якої полягає в окресленні психо-емоційного підґрунтя дій персонажів.  
3. Особливістю розглянутого роману є поєднання тонких психологічних замальовок з яскравою образністю. Ф. Бернет часто створює комплексну характеристику, відтворюючи форми, фарби, звуки, всю складну динаміку образа в єдиному контексті. Головна роль у передачі модальності належить різним стилістичним прийомам: порівнянням, метафорам, різного виду повторам, епітетам, причому, найчастіше використовується їх поєднання. Базуючись на взаємодії різних типів лексичних значень, а також на інтенсифікації певної риси описуваного об'єкта, дані прийоми вже по самій своїй сутнісній характеристиці сприяють виявленню суб'єктивно-оцінного ставлення до зображуваного. 
Слід відзначити, що шляхом індивідуального стилістичного прийому порівняння письменниці вдається домогтися достатньо значущого для сучасного роману ефекта впливу на читача. Якщо пояснити цей феномен лінгвістичними термінами, то це буде звучати таким чином: образні порівняння слугують  значущим фоном всього твору.
 З перших сторінок твору головний герой порівнюється з іншими персонажами і навіть з самим собою. 	Ім'я головного героя є і тематичним, і ключовим словом. Коли Седрік втрачає спадщину і титул, він не позбавляється своїх рис/якостей і залишається головним героєм. Це індивідуальна риса даного твору. Седрік, який піклується про бідних, Седрік, який, втрачаючи титул та спадщину, думає лише про те, чи буде дідусь як і раніше любити його. 
4. На відміну від образу головного героя Седріка – яскравого, живого, неоднозначного, експресивно насиченого різними стилістичними прийомами – образи другорядних й епізодичних персонажів вражають своєю однозначністю. Як правило, ці образи стійко зберігають одну або кілька ідентифікуючих їх характеристик. Референтами повторних номінацій у таких випадках виступають художні деталі створюваного образа – особливості зовнішності або поведінки героя, що виділяються. 
Зазначена функціональна специфіка вивченого твору вимагає подальшого розгляду композиційно-мовленнєвих форм «опису», як у плані однієї з її різновидів – «портрет», так й у її зв'язку з «пейзажем» й «інтер’єром» для більш повної інтерпретації схеми подій цілого тексту й особливостей його експресивно-мовленєвої структури.
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